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MULATÓ BUDAPEST
A  B U O A I'K S T I S Z ÍN H A Z A K  KS M U L A T Ó K  N A P IL A P J A

Szerkesztőség is kiadóhivatal :
Budapest, V II., Keropesi-ü t 34.

Félutas szerkesztő ;

S Z É K E L Y  D Á V I D .

Megjelenik hétköznapokon délután 2 órakor és vasárnap a reggeli órákban.

PRÓfUlY
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nem zetközi ének -  

tánezm úvésznök.

F O L I E S  M O D E R H E  NEW -YO RK  KÁVÉH ÁZ
(901. november I

Lrndvay Lilin k. i., uxcuniritiuu.
Halmi Duett.
Müllcr Józsefné.
Fleischmann József ír, l..'.miku«.
Huny a ily duett, magyar í-nck- és lánczcgyveh g.
Harmat Lujza k. a., daluk.
Tömör) Melissza U. a., .I.tlok.
Rutikay Adél .. .1 ku| • • 1 in..-.
Piccardi Lola k n . rKcenlri.’.t.iiuv. .ml.
Pilisi Lajos úr. kuplék.
Rutaiid Rollert úr. kuplck.
Soltész Ferike k. a., kupiéit.

KIS PAPA ALSZOL? DIE ALSÓS-PARTHIE.
Nappali pénztár : II 12. ós 3 5. Esti pénztar 7 órától kezdve. 
Helyárak: ■i iil lsziiili lúlmlylllés Irl 1.00. Zenekari vagy

______________emeleti páholy Ülés Ilii hr.

V á zso n y i -  k á v é h á z

UJ!
Kiraly-utcza és Próféta -utrza sarok. 

ElcCtrO léi.aentk.tr, UJ!
===== Eegkellemesebb családi szórakoztató. = ^ =

Bicskei Sándor elsőrangú zenekara közreműködésével. 
Olcsó árak . Pontos kiszolgálás. 

------  Szabad bemenet. -------

A magy. hir. honvedzenekar hangversenye.
1901. november l-én.

NI Ü S O R 1

NEW -YO RK  KÁVÉH ÁZ

HAJMJSKA-MULATO
VI., Felsö-erdösor 26 la Kcirttnd mellett).

Szombat, októbor l'J-útől kezdve 11apoiila natry

nemzctköziVARIETÉ ELŐADÁS
Baumeister K. tj;:. Rozsnyai M. rendező.

A társulat elsőrendű művészekből van szervezve. 
m r  «  «V -»-«l. -M i M r  «  » í í .  M l

l'iiiitarloll bolyok. .♦ Ilá/.i zenekar. 
Kezdete este 8 órakor. Szabad bemenet.

FOLIES CAPRICE.

>901. november 8,

.<L á l . i s z . l á s .
Irta rgy valarzlö.

1 Vasvari
Métnnardl
Rutint
Rótt
Petcrdi
Editen
Pfelfer
St. Lengyel
Schindlerné

Féltizenegyórakor: Eitij gesllirle Alsóspaitic in Budakcsz. Pcsse y. Capiice. 
Ma először: Les-Diez's nemzetközi ének és tónezkettós.

Kezdeté 8' : órakor. — Vége 12 órakor

S p o r t - k á v é h á z
VII., Kerepcsi-út 82. szám. Telefon 51 65. 

I'itr.er Kálmán (irünnti VI.

Magyar daltúrsulat eredeti tambura-zcnckarral. Szabad 
bemerd. Pontos kUzrlrt.his Rinadás vnsár- és ünnep

napokon délután 4 órától.

KRONSTEIN HENRIK Hótel r»T »  s z á llo d a  ezelim HORVÁTH.
...... .. S  *  •- r  r  r  »  «- n  -  u  d r  z. »  Z tl. = = = = =

Meleg éa hideg buffet á la Paris. Egész éjjel nyitva. Qreher-féle sörök. Legjobb minőségű borok. Polgári árak úgy 
------------------------------------------------  szobák, mint italokban és ételekben. ------------------------------------------------

Kapható minden dohánytözsdében és az ntezai lapelárúsitóknál.



M U L A T Ó  B U D A P E S T November 1.

Molnár és gyermeke.

Gabi szép gyerek volt s mivel szép volt, szerették ; 
s mivel szerették, elkényeztették : s mivel elkényeztették, J 
— hát Gabikának hitták, s mivel Gabikának hitiák, , 
mindenki azt hitte, hogy kis gyerek, pedig már kamasz 1 
volt: tizcnkilcncz eves.

A mamája úgy szerette, hogy majd megette és | 
annyira kényeztette, hogyha lehet meg mindig bepó- | 
lyázta volna és dajkálja. Szóval Gabikának (nevezzük | 
így, mert megver a mamája) aranyos dolga volt cs j 
éppen ezért kedve is mindig színarany I Most is a j 
szalonban hnncúrozott a ncvclőnővcl fogócskát, játszva | 
az asztal körül, míg a mamája gyönyörködve nézte 
az ü édes drágaságát, amint ordítozva és kaczagva 
iparkodik a szép kis nevclonot az asztal sarkán elfogni. I 
N osza szaladt a papához :

— Gábort Gábori Gyere gyorsan, nézd a drága 
Gabikánkat, úgy játszik, mint egy gyerek !

Az öreg Molnár Gábor felemelte a fejét, szippan
tott egyet a nagy tajtékpipán, aztán azt mondta nyűgöd-

Azzal tovább pipázott. — Mit ühüm, ühüm : — i 
l ázsártosKodott Gabika mamája — elfelejtettél beszélni, í 
vagy mi az ördög lelt. hogy mindig ühümmcl felelsz, í 
valahányszor arról a draga gyerekről van szó : 
Bizony az valóságos angyal I És öreg korára r.em 
lesz olyan vén lump, mint az apja I

Az öreg — hiába tüzelt az asszony — megint 
csak azt mondta : — ühiim ! Ki re az asszony dühbe | 
jött és otthagyta a pipaszó mellett.

Gabika szükségből kancsal is tudott lenni és az j 
egyik szen ével csak azt leste, mikor megy el az 
anyja, aztán egyszerre nem lett gyerek, hanem férfi!...

Aminl a mama távozott, elhlalgattak s egyszerre ' 
csend lett. Gabika rögtön megtudta fogni a nevelő- j 
nőt, sőt 111 — meg is ölelte, összevissza puszizta, cl- j 
kezdett vele birkózni, leejtette a oamlagra, onnan le i 
a padozatra a fehér medvebőrre, aztán úgy összeol
vadtak, mintha csak egyek lettek volna . . .

Az öreg Molnár is csak azt várta, hogy a mama [ 
elmenjen -— ö már ismerte a Gabikát, de sohsem j 
szólt - - szép csendesen letette a pipát, aztán nesz- 
tclc-ül lépve a szalonba szökött. Ott meglátta — ön- j 
magát a tükörben szemközt az ajtóból, 
tosan még egyet lépve : látott 
két — a panrlagot (ez nem 
asztal alatt keresztül Gabikát 
nagyon haragudhatott, mert úgy harapdálta a nevelő
iül. hogy majd szctmarcangolta. Erre az óreg megint ! 
csak azt mormogta, hogy : ühüm I Azzal visszament | 
pipázni és csak egy idő múlva mondott annyit ma- I 
gaban :

— Ez nem lesz olyan vén lump. mint én vagyok.
Ebéd után Gabika egy parthi piqucttrc hívta a 

papáját, mivel néhány forintocsku kellett délutánra és l 
bizonyos volt benne, hogy nyer, mivel valamennyi ; 
kártyát megjegyezte és Így kívülről jobban ismerte j 
őket, mint az atyja belülről. Nyert is egy kis csomó | 
pénzt, vagy harminc forintot — mi ez egv kis gye- 1 
féknek elkölteni és egy tőkepénzesnek elveszteni?! 
Az öreg kifizette a veszteséget és engedte Gabikát 
menni, merre ukar. nehogy öregségére legyen lump 

i szentére vessél

felfordult szé- 
fcifordúlva) és az 

medvebőrön, ki

volt I

színházban, a szemközti páholyban és felvonásközben 
randevút udott s csak azt csodálja, hogy nem irt, 
pedig megígérte, hogy tudatja, ott várja-e a Kristóf- 
téren, vagy odahaza a lakásán r A Kristóf-tércn szokta 
várni, ha ad „öregje” itthon van, ha elutazott, akkor 
Gabika a Kakasára jár fel.

Mind) i : : rrc'
Az öreg Molnár mikor látta, hogy szabad a le-

titkos iratok tárháza, a Iclcscgc csak a zsebeket nézte.
Hát mégis . . . mormogta örömmel az öreg. 

— Nem hiába flksziroztain. hajolt a kicsike, de 
azt mégsem értem, hogy a mvem honnan tudta. No, 
de mindegy, elmegyek! Csak ricrn csap be, hisz oly 
kedves volt, oly édesen mosolygott felém . . .

Gabika ott nézegette a lényképcket Szigetinél 
a Kristóf-tércn, egyezer csak beleütközött valaki :

— Hopp! Pardon! Pár . . . Ni -ni, l’a . . .  te 
vagy az papa -

- - A képeket ti

- - Az ördög hozta ide 
morfondírozott magában, mi) 
bán ezeket mondta :

Utóbb is Gabika szólalt 

mennyire cl vagy merülve '

Hát

Gabika türclmct-

— De bizony átlói I Hát te hogy tudod ?
- Hisz altkor az minket becsapott ! szólta el 

magát az öreg.
—■ Minket? Micsoda minket? szólt Gabi lelté- 

kényén.
— Íme itt a levél, nézd.
Gabi izgatottan kapta el a levelet. — Oh, a hűtlen 

nyomorult, megölöm! ! ! . . .  De nini! Pa ta I Te 
csacsi vagy, hisz ez nekem szól, nézz ide: Molnár

— Tyhü I Az ördög vigyen el te kölyök, hogy én 
ezt észre nem vettem, de mindjárt csodáltam, honnan 
tudja a óimét. No csend legyen gyerek. Nesze még 
húsz pengő, aztán mulass egy jót és ha jól mulatsz, 
gondolj az apádra is !

Isten áldjon meg! szólt az öreg elérzékenyülve, 
aztán mérgében elment és megnézte »A  Molnár és 
gyermekét* a népszínházban.

Gabika másnap reggel jött haza és tele öt—ötvenöt
ölte az előszobát, másik szobát, hálószobát, pamlagot 
és ágyát — vagyis oly kézzelfogható kifejezéseket 
adott a gyomrából, hogy a cselédeknek kellett fel-

A mairta ijedten szaladt a papához :
— Gábor I Gábor I Vége a fiamnak, vége az 

angyalnak! Oda a reményem, minden büszkeségem!.,.
Az öreg csak annyit mondott hogy : 

ühüm.

ETABLISSEMENT TATRA
K irá ly -utcza  77.

1901. november I.
Zene Löwensohn karmestertől.
Ivanoff Lenke, chansonéit.
Bácskai Sándor, kémikus.
Szigeti Gizella, énekesnő.
Sarkaüi és Bácskai, párüalosok.
Bohózat.
Wollner Adolf, humorista.
Szigeti Gizella, énekesnő.
Fleurcttc Flóra, excentrique.
Sarkadi Vilmos, klinikus.

Sarkadj és Bácskai, grotesk < i.- k- í* i.tm/kcitüs. 
Bartellí Mary. átváltó/’. énekesnő és lánczosnö.
A 4 Dubois nővér, ncm/.-ik-./, . k- , - i.m.vn, . ..
Bohózat.

W F, RT HEIMERM U LA T íT
N é p s z í n h á z  -  u t c z a  2 8 . ,  (Ujvásár-tér sarok.)
Faludi Vilmos ^  Grossmann József ^  Rosenzwcig Ármin

Schmidl Betti .
Tolnai Ilma. n »c. . ... i . .
Bohózat 
Adélé Stsrch .
Rainiond Malvin.

. *  v  «- «  «- ■ j  t á r a  aa I, 

K un* re c- la d «- a* V, •- 

■V  r  %  ai || I  m  I  <- n  (  t| ■ <

91 .V ■t i x

H.’il,,'-. .-kW.-., MAKART 5 vétke, l átvány... élőképben. 
12-töl I óráig a házi zenekar hangversenye, Rosenzwelg 

Ármin és Schor Oszkár által.

S E B E Ö C  Z Y - K Ó V Ó H O Z
Csömöri-nt 13. Telefon 51—62. 

T E M . I  . f í b a R M K * ' ,  lula,|.Ionos. 
M a gya r  népdal-társulat.

Kitűnő műsor. Ssobod fc

P E P I I É T közvetitek
■  |  Király-utcza 99.. f. 6.

(November 1-től Wesselényi-utcza 58.)
Zálogjegyekre, bútor, hir/.ikli, varrógépek, 
Írógépek, inga-órák, AVer! Imi in-szekrény, 

korsik és iiiiiiilimnrniii ingóság-okra. V lóg. 
előnyösebb foltétolr-h. Utólagos díjazás.

Orfeumi hírek.
Prónay nüvórek nemzetközi ének és táncz- 

művésznok. A művésznők 2 héttel ezelőtt érkez
tek megolaszországikörútjukról s mielőtt Milanóba 
és Rómába visszatérnének, rövid ideig a Muivárosi 
Oifeum«-ban fognak vendégszerepelni.

Első föllépésük ma este lesz, mely alkalom
ból örömünkre szolgál, hogy a művésznőket a 
közönségnek bemutathatjuk.

Folies Moderné. A  mulatóban uralkodó pezsgő 
élet maga után vonja a folytonos változatos
ságot. A z  igazgatóság már nagyban készül a 
bohózatujdonságokra, A  legközelebbi magyar 
újdonság »Vénusz pongyolában* c. eredeti 
énekes bohózat lesz Piiisy-tői. A z  »  Alsós parthie> 
meg egy hétig műsoron marad s helyébe egy 
német énekes bohózat jön.

Cirkusz Viktor. Nagyarányú cirkusz nyílt meg 
O-Biidán a Pacsirtamező-utca 48—50. számú telepen, 
A cirkusznak hetven működő tagja van. Egyik lég. 
nagyobb látványossága az 50 idomított lóval való 
mutatvány.

Riviéra mulató. A  budaiaknak sem lesz ezen
túl okvetlen szükséges, ha kisebbszerit varieté 
előadást akarnak látni, hogy Pestre átjöjjenek. 
A  “ Riviéra mulató* kényelmes berendezésű, 
kellemes mulatóhely és a budaiak hálásan is 
veszik a létrehozását, mert estéről-estére m eg
töltik azt. A  mulató művészgárdája az artis
ták javából Pesten lett összetoborozva és név- 
szerint a következők: Barna Irén énekesnő. 
Little-Piccolo kézequilibrista, .Szende Ilona éne
kesnő, Eróss Endre komikus, Ivanoff Berta 
orosz tánezosuő, Bodrogi József jellemkomikus, 
Kötési Ilona excentrique, Filrst Károly komi- 
kus és művészeti igazgató. Elek fivérek zene- 
bohóczok, Majthényi Irma színésznő. Komá- 
romy Ákos karmester. A  solojclcnctcken kívül 
naponta 2 kaczagtató bohózat kerül színre.

A p ró sá g o k .
E gym ás között.

Kél Andrássy-úti pillangó találkozik.
— Képzeld csak, szegény Lili megbolondult.

— Az a rögeszméje szegénynek, hogy ártatlan.

— Mondják csak, hölgyeim, mii lesz az ember.

— A7 kell tennte a — pénztiirezáját.

J\A iiterém  ben.
— Hodj odjo eztet a szomorot, mővész or!

1000 korona az ára.
— Az drága, onjiért elevenét is köpök ütvenet.

H ány óra.
A h . . . i színpadon a szerelmes légyottra Ígér

kezett kedvesét várva monologizál: -Megkell jönnie, 
8 órára Ígérkezett, De hány óra is lehet már ?«

•Még csak félnyolczra« — szól le vigasztalókig a
karzatról egy gombkötő.

H U N Y A D Y -M U LA TÓ
Budapest, h irnly-ulfzii hh,

Mandl Manó . Rédl Viktor karín.
Párisi Tilda, cb.-uizontu.
Csillag Mariska, ní-pítaU'neke-<no.
Gallai Gyula, komikus.
Báthory Irma, énekesnő.
Lleblich Nelly, snubrett.
Lévai Arnold. 'inlhumorista.
Wanda de Lorenzo. etcentriqiic,
Lichtenstein Séma. r, tt m k..
Vécsey Armsnd. hege.lümítvé-/.
A varnzshegedű, operett.
Itzigl Zuckerhut, ImUú/at.

Riviera-mulató
II., Víziváros. Fö-út 90. sz.

FÜIIST h. igazgató. IIOIHtOI.I .1. rendező.

Naponta nagy VARIETÉ-ELŐADÁS.
Családin* műsor,

• «  ■ » « -  m  [ « -  w  f ~m*, 
Kitűnő m űvészi erők .

SZABAD BEM ERET. REZERVÁLT HELYEK.



P é n te k . 1 0 0 1 . n o v e m b e r  I.S Z ÍN H A Z A K
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .

Délután fél 3 órakor:

1*1 I. D E A.
Tragédia 5 felvonásban. ö képben. Irta: Grillpaizer,

fordította Ambrus Holtan.
Kreoil, Korint királya Szacsvay
Krezua, leánya Hegyesy M.
Jazon Pálfy
Mudca, neje S. Fáy Sz.

Abszurton Hudai M.
Gora. Medea dajkája Boci H.
Az Amfiktüonok követe Ivánfi
Földmi vés Abonyi
Rabszolga Magyar
Cseléd Kcczcri

Áldozó llúk, áldozó leányok, polgárok, katonák. 

Este fél 8 órakor.
A vörös talár.

Dráma 4 felvonásban. Irta Bricux, ford. Fábián István. 
Vagrct, ügyész Mihály fi
Vagretné Rákosi Sz.
Berthn, a leányok T. Vízvári M.
Himeral, a törvényszék elnöke Gabányi
Buliéra Ilié F. 1 tömjén R.
La Bouzule, törvényszéki hiró Szacsvay
Ardeuil, alügyész Dezső
.Mouzon, vizsgálóbíró fiái
A  főügyész Gyenes
Az, esküdtszéki tárgyalás elnöke Újházi
Benőit írnok _ Rózsahegyi
Mondoubleau, képviselő Nóday F.
Etchcparc Beregi
Yanctta, a felesége P. Márkus E.
Etchepare anyja S. Fáy Sz.
Bridet Zilahi
A csendőrőrmester Hetényi
1-sö csendőr Magyar!

‘2-ik csendőr Deák
■Catialcna, szobaleány Boros F.
Az ajtónálló Nárcisz
Inas Iványi

MAGV. KIR. OPERAHÁZ.
A bililiás ember.

Tarlós, főhadnagy )  Ócskái IJayka Balázs
Ocskay Sándor, vicc hadn.) huszár Tapolczai Dezső 
O.eglcdi, vice-strázsamest.) ezredé- Mátrai 15. Béla 
Haniza, káplár ) ben Rónaszéki Gusztáv ■
lCrupics, káplár )  Ocskay huszár- Heves Béla
Málcsik, káplár ) ezredében Nánásy Géza
Königsegg gróf, vértes-kapitány Péchy Kálmán 
Papes, kvártélymester Vendrei Ferencz )
Dudás, hadnagy Ács József_
Hajdú-tiszt Kassay Győző
Palotás tiszt Győző Lajos
Fejedelmi gránátos Juhász J.
Pap Gyárfás Dezső
Laviitnri, vak czigány Horváth Róbert l
A brezovai biró Herczcg B.
Üreg tót Balázs Mihály
Ifjú tót Lévay Gyula
Hajdú Róna Valér

Este fel 8 órakor.
PÁLMAY ILKA asszony vendégfelléptével:

Pillangó kisasszony.
Énekes d.'áma 2 szakaszban. Irta: Bclasco Dávid. 
Fordította: Fuludi Miklós. A prológust irta: Holtai Jenő. 
Piiikerton hadnagy Bihari Ákos
Kitty, a felesége Szerémy Gizella
Sharpless. amerikai konzul Balassa Jenő
Ynmadori, japán főúr Szerémy Zoltán
Nakodo Rónaszéki Gusztáv
Pillangó kisasszony Pálmny Ilka assz. m. vendég
Suzuki a cselédje R. Rostagni Íren

K M  K**'5 !ÍS& m ,i„.
Prológ B. Lenkei Hedvig

Történik egy japáni kikötő-városban.

A szent-othmári kolostor kurátora Szcndrői
Márta, unokahuga, gyámleánya Kaczér M.
Magdolna, ennek barátnője Valent V.

Beck
Mátyás, ennek öcscsc, iródíák a költ

Broulik
Xavér, szabó Dalnoki
Antal, puskaműves Hegedűs
Frigyes, idősb polgár Kornai

Bcrts M.
Hubertné Lukács li.
Jancsi, parasi-tlcgény Gábor
Éji őr Név B.

Rózsa L.
Egy (in Schwartz

A Z  A L M A F A .
Pályanycrtcs vígjáték 1 felvonásban. Irta ; ifj. Bokor

Mákó Balázs Hegedűs Gyula
Margit i . . .  Gazsi Mariska
Ilont. I Varsán,i Irén
Cenci. Makó nénje Nikó Lina

Góth Sándor 
Kazaliczky Antal

Géza, lia Tapolczai Dezső
Kezdete fél 8 órakor.

M AGYAR  SZÍNH ÁZ.
Délután fél 3 órakor

Szulamit.
Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövcssi Alhcrt átdol
gozásából Írták : Beöthy László és Makkai Emil. 
Zenéjét összeállította cs részben szerzetté : Donátit 

Ede. (Karnagy: Békcssy Ferenci
Mátrái József

leánya Sötcr Izabella
ip ’ Érdes Béla
anya Dóry Margit
t Makkabcusok lörzséból Hegyi Izsó
szerecscn szolgám Iványi Dezső

Pillangó kisasszony.
— A Vígszínház mai előadása. —

Pillangó kisasszony egy szegény, de rokonszenves 
japáni gésha, a ki vonzalommal viseltetik Pinkerton 
hajóstiszt iránt, aki hajójával évente töbször ki szokott 
kötni a japáni partokon.

A szerelmi viszonynak már gyümölcse is van és 
Pillangó kisasszony szeretettel ajnározza Pinkerton 
hadnagy gyermekét, aki atyja távollétében már nagyra 
serdült. Pinkerton azonban már egy pár év óta el
maradt. Hiába várja őt Pillangó kisasszony a kikötőben, 
hasztalan reménykedik, mert Pinkerton hadnagy csők 
nem érkezik meg.

Végre hosszas távoliét után Ilire jön, hogy Pinkerton 
hadnagy hajója beevezett a kikötőbe. Pillangó kisasz- 
szony reménykedve várja szerelmesének jöttét, de az 
nem akar többé vele találkozni, miután négy hónappal 
előbb nőül vette a szép Kyttlt, akivel együtt érkezett 
Japánba.

Pillangó kisasszony megtudja a borzasztó csapást, 
hogy Pinkerton megcsalta, sőt most gyermekét is cl 
akarja tőle vinni az ö házába, elhatározta tehát, hogy 
meghal.

A falon lóg Pillangókisasszonv apjának kardja, 
amelyen ez a mondás vau bevésve: Ha nem tudtál 
élni becsületben, halj meg becsülettel! — Pillangó 
kisaszony visszautasttja Pinkerton hadnagy pénzsegé
lyét és Kyttinek kijelenti, hogy egy negyedóra múltán 
ha elküld a gyermekért, oda fogja adni.

Mikor Pinkcrtonék a gyermekért küldenek, akkor 
Pillangókisasszony atyja kardjával elvágja a nyakát 
és meghal azzal a mondással, amely atyja kardjára
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N É P S Z Í N H Á Z .
Délután 8 órakor és este 1 órakor :

A m o ln á r  ó s  g y e r m e k e .
Rcinhold Kristóf, gazdag molnár Szabó A. 
Mária, leánya Kápolnai Irén
Kunigunda özvegy, Rcinhold buga izsónc
Brüming Mihályné, szegény özvegy Siposné
Konrád fin, molnárlegény Szirmai
Evald, lelkész Belli
John sirásó Horváth V.
Rcimunn, korcsmáros Kiss M.
Margarita, a felesége VIdomé
Solez Jakab, serfőző Toilagi
Rádlcr András, molnárlegény Kalocsai
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Ocskay hrignrióros.
Színmű -I felvonásban, irta : Herezeg Ferenc. 

'Ocskay László, brigadéros Bihari Ákos
Tisza Ilona Szerémy Gizella
Tisza Jutka NógráJy Jolán
Pyber. vikárius Hegedűs Gyula
Ozoróczi, a fejedelem udvarmcst. Kazaliczky Antal 
Jávorka Ádám < serny Béla
Dili, cigány leány B. Lenkei Hedvig
A palóc Szerémy Zoltán
Udvari kamarás Bárdi Ödön
Szörényi, százados-kapitány Balassa Jenő

Palásthy Sándor 
Szudai Ferenc 
Almássy Iza 
SzalonUti Ferike
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Délután 1 s3 órakor.

■t ó  M
Este t/*8 órakor:

Mónit* Carlo cs a llivicrn.

A  „Svihákok“ szövege.
I. felvonás. (Színhely : Berlin, a rendőrségi épület.) 

Gilka Adolár herczeg megbízatást kap egy német 
uralkodó fejedelemtől, hogy kedvesének végkielégítés 
gyanánt adjon át egy nyakéket. Gilka herczeg idő
közben megismerkedik Mimi tánezosnővet s elveszíti 
az ékszert, meg ezzel együtt ezer márkát. Az ékszert 
a két svihák, Blitz Fritz cs felesége megtalálja, de 
midőn az ezer márkát fel akarják váltani, gyanúba 
fogja őket a vendéglős és bekíséri a rendőrségre, a 
hol később Gilka herczeg és Mimi is megjelenik. 
Az egyedül levő Blitzet bírónak nézve, előadják 
ügyüket; erre Blitz abba a czellába küldi a herczegct 
és Mimit, mely az ö számukra volt kijelölve, jó maga 
és Icleségc pedig elmenekül.

II. felvonás. (Színhely : Berlin mellett egy fürdő
hely.) Gilka herczeg nem akarja, hogy az uralkodó 
fejedelem megtudja az ékszer elvesztését és azért az 
újságban csak annyit hirdet, hogy a nyakék meg
találója ötezer márka jutalom ellenében deponálja 
ezt X. fürdőhely polgármesterénél Blitz és felesége

fürdőhelyre utazik, a hol nagy előkészületek 
r a herozeget. A  vendégfogadós 
Blitzéket nézik a herezegi párnak 

iszteletben részesítik őket. IdőköZ- 
is meglepetésére kisül, hogy a foga

dós egyben a polgármester is, a ki pedig őket a hercze- 
geknek hiszi, azért nem adhatják át az ékszert. Megérkezik 
Gilka herczeg is Mimivel és nem csekély ámulatára Blitzet 
mutatják be neki, mint Gilka herozeget. A bonyodalom 
meg fokozódik, a mikor Gilka Blitzet felelősségre vonva, 
ez az ékszerről lesz említést, miáltal a herczeg abba 
a hitbe ejti. hogy ű az ékszerész, a kinél a herczeg 
ötezer márkáért megrendelte az ékszer mását a duzzogó 
Mimi számára. Mikor a herczeg az ékszert átveszi, 
ki akarja űzetni, akkor siil ki, hogy az a fejedelem 
kedvesének végkielégítésére szolgáló.'ékszcr és ő elaján
dékozta Miminek. Blitz és felesége a rendőrség elöl 
úgy menekül, hogy két lürdőző gazda ruháját magukra 
öltve, ellovagolnak.

III. felvonás. (Bálterem.) Gilka herczeg minden 
áion vissza akarja keresni az ékszert, szerződteti a 
svihákokat, a kik marokkói bűvészruhában jelennek 
meg és különböző hókuszpókusz közt élese élik Mimi 
ékszerét az időközben megérkezett 500 márkás után
zattal. Alig, hogy a herczeg fellélcgzik, jön a fejede
lem udvarmesterétől egy távirat, a mely megnyug
tatja a herozeget. hogy az elveszett ékszer hamis s 
csak 500 márkát cr, ne aggódjék tehát. A bonyoda
lom Így véget is ér általános vigasság közepette.
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VII., Erzsébet-körút 53. szám. t Fürdőpalota).
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csigányzenekara.
Kiváló tisztelettel
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1/ e l e n c z e - k á v é h á z .
NEUMANN cs UNGERLEIDER tulajdonosok.

Estenként :i v.i!í i ^ a i ’ !' ninsor.i i/io;;.o/c//viv/n'é. 
Világesemények. iMYlekTcszítéi kaczagtalo jelenetei;
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>ad bemenőt. •;> Kitűnő ezigányzene.

C f lF É  E E L I C 2 J I Y .
Remlez-vous aprés les Chantans. 

Budapest, Wi., Nagymesá-uiozo 7. szám .
t e l e f o n  1-1-e e .

Smolka Samu vendéglője
a Fővárosi Orfeum é l  Operaház közelében. 

Budapest, Nagymezö-utcza II. sz.
Kitűnő konyha, tiszta borok. Színház utcán friss 

konyha.

Sou r nmud-Borozó
Váczi-liörnt 37, Hajós-utcza sarok

megnyílt.
M 8 e 'íg ís  i  SS « »o -;*ü c j n y i t i v a .  

ff ö i k i s z ó l  g á  I á s.

Petanoviís Metropoie-szállodája
Kerepesi-út 38. szám.

>i a  i-; s  t  !•:

P O N G R A C Z  L A J O S
hírneves kolozsvári zenekarával hangvers nyez.

Színlm/, lilán friss Varsóra.

fo g a k  szájpadlás nélkül
íffj. Prohászka lynácz H i r d e t é s e k

KÁVÉHÁ2 .
----------- Dohány utcza és Nyár-utcza sarok. -----------

Tulajdonos: SPITZ SAMU.

magyar kiraiyllae' szabadalmazott találmánya 

Számos magyar főorvos által elismerve és 
dicsérő okiratokkal kitüntetve.

felvétetnek a

M U L A T Ó  B U D A P E S T
kiadóhivatalában

B udapest, K jerepesi-i Budapest, VII., Kerepesi-út 34.

m i n d e n  v e v ő  t e j e s e n  i n g y e n  k a p

! e t n a g f s á g ú  h ü  f é n y k é p e i

ORFEUIMI P O S T A •. Vastagabb betűkből 8 fillér.

Lcvclbeli tudakozódásokra icllckclni. Tudakol

t L e v e le z é s . |

viui előjegyezve Angcnstein . , 
Károly házassagk* avetit ) 
iroJájáb.-in. József-konit 20 
Válaazbélyeg. Alapíthatott 1

. Ha kegyed Írja

t K e r e s le t .  |

Csinos hölgy
önzetlen barátságát keresi 
egy hivatalnok. Leveleket 
„önzetlen barát" jelige alatt 
továbbit a kindúhivutn!.

Bonvivant
Az Emkc ka villa/. Erzsébet- 
kórúti első ablakánál szom
baton délután 4—6 óra kö
zött, Nővéremmel leszek 
számítok diszkrccziójára.

A vadászatok
beálltával fölhívom a nagyobb ' 

i uradalmak és vndasztarsu- 
latok figyelmét arra, hogy

| nyulukból bármily nagy
I mennyiséget hajlandó va
gyok átvenni külföld részére. 
Tisztelettel Groszmann Jágó, 
Miskolczon. 1)6

Jó kereset
szerezhető sorsjegyeknek

[ részletfizetés melletti eladó-

irts:
Tisztességes egyének

Az első magyar 
válté üzlete. Bpest. 
:-Ferencz u. 5. ÜB

200 400 koronát
havonta kereshet bármely 
állásit egyén minden helység
ben, biztosan és becsületesen, 
töko és risieo nélkül, törvé
nyesen engedélyezett állam
papírok és sorsjegyek el
adásával. Ajánlatok „U. G. 
5854" alatt Haasvnslt'iit es 
Voglcr czcglicz Budapest. 
Dorottya-utcza 9 kéretnek.
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Szölöfelep
2UOO nemesített gyüniólcs-

18' a hold Szentendrén, halál-

fizetési feltételeit mellet: eladó 
Értekezni lehet az Erzsébet

Hölgyeknek
segélyt és tanácsot nyújtok 
titoktartással. Kényelmesen

berendezett lakásomon figycl-

orvosi segély nyerhető. Sok 
évi gyakorlattal bírok. Motz- 
ger Sarolta oki. szülésznő. 
Dohány u. öli. II. cm. 7.

Valódi Echo-Phono-
grupli, teljes felszereléssel
együtt 20 frt. gyönyörű
megzenésített hengerek, drbja
Irt l.öO. üres hengerek drbja 
80 kr. Stcrnhcrg Annin cs 
Testvére cs. és kir. udv. 
hangszergyarosok l’hono- 
graph-osztalyában, Károly- 
korút 2. (Kossuth l.ajos-u.

s Székely könyvnyomdájában, Budapei


